
“INCLUSIVE PARK FOR PETS”
「寵物共享公園」
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PET GARDEN
 LCSD has all along adopted a proactive approach

to address the demand of dog owners.

 In planning new pet gardens, LCSD will consider a
host of factors including topographic feature, site
area and physical setting of individual venues,
needs of the users and views of the District
Councils concerned, etc.

 The number of pet gardens managed by LCSD has
increased from 19 to 50 between 2010 and April
2021.
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PET GARDEN
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Pet gardens are specifically
designed for exclusive use by pets
and are normally provided with fences
and double pet gates to prevent pets
from running away.



TRIAL SCHEME OF INCLUSIVE PARK FOR PETS

 In response to public aspiration, LCSD
launched a Trial Scheme of "Inclusive Park
for Pets" in six selected parks in January
2019.

4
Kai Tak Runway ParkKai Tak Runway Park



TRIAL SCHEME OF INCLUSIVE PARK FOR PETS
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1. Kai Tak Runway Park in Kowloon City (located at promenade)
2. Victoria Peak Garden in Central and Western District
3. Tong Yam Street Hillside Sitting-out Area in Sham Shui Po
4. Tai Wo Hau Road Playground in Kwai Tsing
5. Shing Mun River Promenade Garden No. 3 (Area B) in Sha Tin
6. Wang Yip Street South Rest Garden in Yuen Long

SELECTED VENUES



INCLUSIVE PARK FOR PETS
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 “Inclusive Parks for Pets” are not specifically
designed for exclusive use by pets.

 The concept is to open up the existing parks for
members of the public to visit with their pets.

 To enable the shared use of park facilities among
different users, members of the public are required to
keep their pets on a leash to avoid causing nuisance
to other users.



TRIAL SCHEME OF “INCLUSIVE PARKS

FOR PETS”

Additional basic ancillary facilities in
light of actual circumstances and needs,
such as dog excreta collection bins/dog
latrines and hand-washing facilities have
been provided in these parks for use by
pet owners and their pets.
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Users’ Code 
 Please keep your dog on a leash.
 Make sure your pet is kept under

proper control and effectively
restrained from causing nuisance
or danger to other people and
pets.

 Clean up the faeces of pets.
 Keep the environment clean and

hygienic.
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TRIAL SCHEME OF “INCLUSIVE PARKS
FOR PETS”



REVIEW OF THE TRIAL SHCHEME

 While LCSD introduced the Trial Scheme to the
Harbourfront Commission (HC) at its 36th
Meeting on 21 October 2019, HC suggested the
“Inclusive Park for Pets” could be introduced to
promenades in an incremental manner.

 A users’ opinion survey was conducted at the
“Inclusive Parks for Pets” at the end of 2019 to
collect views from users on the Trial Scheme.

9



 The survey has successfully interviewed 525
members of the public aged 8 or above. Of the
525 respondents, 243 (46.3%) were pet owners
and 282 (53.7%) were other users.
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Venue No. of respondents %

Victoria Peak Garden 86 16.4

Tai Wo Hau Road Playground 66 12.6

Kai Tak Runway Park 100 19

Shing Mun River Promenade Garden 
No. 3 (Area B) 

98 18.7

Tong Yam Street Hillside Sitting-out 
Area 

85 16.2

Wang Yip Street South Rest Garden 90 17.1

Total 525 100.0

MAJOR FINDINGS OF THE SURVEY



 Majority (367 / 69.9%) of respondents were
satisfied or very satisfied with the opening
arrangement and ancillary facilities of the
"Inclusive Park for Pets" in the pilot venues.

 Majority (409 / 77.9%) of respondents supported
the long-term implementation of "Inclusive Park
for Pets" in the pilot venues.

 Majority (402 / 76.5%) of respondents supported
for provision of "Inclusive Park for Pets" in more
leisure venues.

 An overwhelming majority (434 / 82.6%) of
respondents supported or had no comments on
the leash requirement imposed in the "Inclusive
Park for Pets".
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MAJOR FINDINGS OF THE SURVEY



PROVISION OF MORE INCLUSIVE PARK

FOR PETS

The six pilot venues have become a
permanent arrangement.

An initiative of providing more “Inclusive
Parks for Pets” in LCSD venues was
included in the 2020 Policy Address.

35 additional parks across the territory
were opened up as "Inclusive Parks for
Pets" in February 2021.
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INCLUSIVE PARK FOR PETS AT PROMENADES

Central and Western District 
Promenade – Central Section

North Point Promenade 
(Phase I)
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INCLUSIVE PARK FOR PETS AT PROMENADES

Wan Chai Temporary 
Promenade

Lei Yue Mun Waterfront 
Sitting-out Area



15

INCLUSIVE PARK FOR PETS AT PROMENADES

Tsuen Wan Riviera Park

Tsuen Wan Park 
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INCLUSIVE PARK FOR PETS AT PROMENADES

Cheung Fai Road Promenade

Tsing Yi Promenade-
Grand Horizon Portion



ADDITIONAL INCLUSIVE PARK FOR PETS
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香港島

Hong Kong Island
場地

Venue

位處海濱場地

Located at 
harbourfront areas

中西區

Central & Western

中西區海濱長廊——中環段
Central and Western District Promenade—Central 

Section
-/

東區

Eastern
北角海濱花園(一期) 

North Point Promenade (Phase I)
-/

東區

Eastern
小西灣海濱花園

Siu Sai Wan Promenade

東區

Eastern
富康街休憩處

Fu Hong Street Sitting-out Area

南區

Southern
香港仔海濱公園

Aberdeen Promenade

南區

Southern
觀海徑休憩處

Kwun Hoi Path Sitting-out Area

灣仔

Wan Chai
蓮花宮花園

Lin Fa Kung Garden

灣仔

Wan Chai
蓮花宮東街休憩處

Lin Fa Kung Street East Sitting-out Area

灣仔

Wan Chai
灣仔臨時海濱花園

Wan Chai Temporary Promenade
-/



ADDITIONAL INCLUSIVE PARK FOR PETS

18

九龍

Kowloon
場地

Venue

位處海濱場地

Located at harbourfront
areas

觀塘

Kwun Tong
鯉魚門海濱休憩處

Lei Yue Mun Waterfront Sitting-out Area
-/

觀塘

Kwun Tong
曉光街休憩花園

Hiu Kwong Street Rest Garden
黃大仙

Wong Tai Sin
新蒲崗交匯處休憩花園

San Po Kong Interchange Rest Garden
黃大仙

Wong Tai Sin
牛池灣村遊樂場

Ngau Chi Wan Village Playground
黃大仙

Wong Tai Sin
牛池灣村休憩處

Ngau Chi Wan Village Sitting-out Area
黃大仙

Wong Tai Sin
永定道休憩處

Wing Ting Road Sitting-out Area
油尖旺

Yau Tsim Mong
聚魚道休憩花園

Chui Yu Road Rest Garden
油尖旺

Yau Tsim Mong
窩打老道／渡船街休憩處

Waterloo Road/Ferry Street Sitting-out Area
九龍城

Kowloon City
龍翔道公園

Lung Cheung Road Park
深水埗

Sham Shui Po
丹桂路休憩花園

Osmanthus Road Rest Garden



ADDITIONAL INCLUSIVE PARK FOR PETS

新界東

New Territories
場地

Venue

位處海濱場地

Located at harbourfront
areas

沙田

Sha Tin
白石角海濱長廊——沙田段

Pak Shek Kok Promenade—Sha Tin Section

大埔
Tai Po

下坑村休憩處

Ha Hang Village Sitting-out Area

大埔
Tai Po

白石角海濱長廊——大埔段

Pak Shek Kok Promenade—Tai Po Section

大埔
Tai Po

汀太路兒童遊樂場

Ting Tai Road Children's Playground

西貢

Sai Kung
福民花園

Fuk Man Garden

西貢

Sai Kung
窩尾休憩花園

Wo Mei Rest Garden
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ADDITIONAL INCLUSIVE PARK FOR PETS
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新界西 場地
位處海濱場地

Located at 
harbourfront areas

葵青

Kwai Tsing
青衣海濱公園—海欣花園段

Tsing Yi Promenade-Grand Horizon Portion
-/

葵青

Kwai Tsing
長輝路海濱花園

Cheung Fai Road Promenade
-/

荃灣
Tsuen Wan

荃灣海濱公園

Tsuen Wan Riviera Park
-/

荃灣
Tsuen Wan

荃灣公園

Tsuen Wan Park
-/

離島

Islands
東涌北公園 (A區)

Tung Chung North Park (Area A)

離島

Islands
梅窩銀河花園 (2區)

Mui Wo River Silver Garden (Area 2)
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ADDITIONAL INCLUSIVE PARK FOR PETS

新界北 場地
位處海濱場地

Located at 
harbourfront areas

元朗
Yuen Long

天河路遊樂場

Tin Ho Road Playground

北區

North
粉嶺火車站休憩處

Fanling Station Sitting-out Area 

北區

North
安樂村休憩處(四號) 

On Lok Tsuen (No. 4) Sitting-out Area

屯門
Tuen Mun

麒麟崗公眾公園

Ki Lun Kong Public Park 
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PUBLICITY OF INCLUSIVE PARK FOR PETS

Item

Press release announcing the provision of additional ”Inclusive 
Park for Pets”
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PUBLICITY OF INCLUSIVE PARK FOR PETS

Item

Release of enhanced dedicated web page for “Inclusive Park for 
Pets”
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PUBLICITY OF INCLUSIVE PARK FOR PETS

Item

Publicity of “Inclusive Park for Pets” through LCSD Facebook and 
Instagram page
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PUBLICITY OF INCLUSIVE PARK FOR PETS

Item

Publicity of “Inclusive Park for Pets” through printed and digital 
media 
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PUBLICITY OF INCLUSIVE PARK FOR PETS

Item

Provision of hyperlink in the webpages of AFCD and relevant  
Animal Welfare Organisations
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PUBLICITY OF INCLUSIVE PARK FOR PETS

Item

Organisation of Interactive Online Virtual Tour of the “Inclusive Park 
for Pets”



 LCSD will continue to adopt a proactive approach
to address the demand of dog owners by
providing more pet garden / Inclusive Park for
Pets after obtaining the support of the respective
district councils and the local community.

 LCSD will provide more ancillary facilities in pet
garden / Inclusive Park for Pets in light of the
actual circumstances and needs.

 LCSD will explore the feasibility of designating
part of some suitable Inclusive Park for Pets as
“Pet Play Area” (寵物遊樂區) where pets can run
off-lease.

28

WAY FORWARD
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